
Глава 15.2. Суббота, 8 декабря. Погода: Легкий дождь (продолжение)

Во второй половине дня я «столкнулась» с сестрой Ван в кладовке. Сестре Ван было около
сорока с лишним лет, и она была одной из старших в нашей компании. Хотя она и «старшая
сестра», но она высокая, крепкая и прямолинейная, а характер у нее беззаботный и очень
искренний, что свойственно мужчинам. Главное, что она часто отвечает за выплаты
сотрудникам и логистику работы, и способна поддерживать дружеские отношения с любым
работником.

Я спросила у нее:— Сестра Ван, почему в такой компании, как наша, так много одиноких
людей?

Сестра Ван улыбнулась и пошутила:— А что, маленькая девочка, ты на кого-то
заглядываешься?

— Каждый день я наблюдаю за ними и разрываюсь между моралью и субординацией. Почти
все мои друзья просят, чтобы я помогла им найти здесь бойфрендов. Как я вообще могу это
сделать, а?

— Ты так занята работой, что у тебя практически нет времени на развлечения. Если ты
найдешь здесь себе кого-нибудь, то ты убьешь сразу двух зайцев.

— Это правда. - Согласилась я. — Давным-давно в каком-то дамском журнале я увидела топ-10
холостяков. Я подумала тогда, что раз у нашего Президента нет девушки, то он наверняка
должен быть в списке.

— Да, но наш малыш И сделал такую выдающуюся карьеру, что легкомысленные романы не
для него, ах! Однажды у малыша И была срочная поездка, и у нашей компании не хватило
рабочей силы. Так уж получилось, что я знала, где он остановился, поэтому меня попросили
забрать его багаж. Я постучала в дверь, мне открыла девушка. Молодая, на вид лет двадцати с
лишним, миниатюрная, с тонкими чертами лица, с мягким голосом и без высокомерия в
манерах. Совершенно не похожа на других девушек, которых полагалось иметь богатым
бойфрендам. Когда я зашла туда, она была в разгаре уборки и очень вежливо спросила, точно
ли меня привели сюда важные дела.

— Ты уверена, что она была его подружкой, а не ...экономкой?

— Будет ли твоя экономка говорить: «О моем малыше И, беспокоясь», «Наш малыш И счастлив
иметь поддержку друзей». Перед отъездом она настояла на том, чтобы отвезти меня и дала
мне в подарок коробку печенья. Хотя ты такая опытная, вряд ли я могу быть в этом искусна так
же, как ты.

— Сестра Ван, тебе не нужно себя унижать. Я не так искусна, как ты говоришь.



Сестра Ван пристально посмотрела на меня и сказала:— Если бы мне пришлось сравнивать
себя с тобой, то у меня не будет никаких шансов. Лучше перестань болтать и возвращайся к
работе.

Я улыбнулась и попрощалась с ней. А потом записала в блокнотик:

Пункт 2: Двадцатилетняя, нежная, любит заниматься домашним хозяйством, внимательная и
рассудительная.

Я немного подумала и добавила:

Скорость распознавания вкусов И Фаня слишком низкая. Еще непонятно, почему у И Фаня до
сих пор нет подруги. Поэтому нужно собрать еще больше точных и достоверных данных.

После работы я спустилась на подземную стоянку в целях навязаться к кому-нибудь в
попутчики. Я встретила Цзин Гана.  

— Руководитель, вы собираетесь домой, да? — спросила я.

— А, да, только мне нужно еще забрать мою жену.

— Ах, я тоже ухожу!

 Женщине довольно просто говорить о других женщинах, когда она говорит с женщиной! Я
решила поговорить с госпожой Цзин о подружках И Фаня.

— Гуань Сяо Бэй, я собираюсь забрать свою жену. Почему вы навязываетесь ко мне? — Цзин
Ган был озадачен.

— Ну, я имею в виду…Нам же в одну сторону. Поэтому я прошу вас подвезти меня. — Не
дожидаясь согласия Цзин Гана, я забралась к нему на заднее сиденье и стала ждать, когда он
поедет.     

— Вы знаете, куда мне надо? — Цзин Ган был подавлен, но ему было неловко меня прогонять.
— Сначала мне надо забрать мою жену. Она скоро с работы выйдет.

Жена Цзин Гана оказалась нежной красивой дамой со стройной фигурой и немного длинным
лицом. У нее был очень мягкий голос.

— Это Гуань Сяо Бэй из юридического отдела. Это - моя жена.



Миссис Цзин мягко улыбнулась мне.

— Миссис, вы очень хорошенькая и вежливая. Неудивительно, что наш Руководитель боится
хвастаться вами.

Госпожа Цзин смутилась и сказала:— Да это просто глупости, — упрекнула госпожа Цзин и
посмотрела на Цзин Гана.

— Какие еще глупости? Видите ли, Президент во всех отношениях лучше меня, верно?
Молодой и с высоким статусом, но его женщина не может сравниться с моей!

— Да неужели?! Что вы имеете в виду? — быстро спросила я.

Цзин Ган, ты и без моего вмешательства попался на мою удочку, ха.

— Подружка И Фаня такая мегера, ах! В прошлый раз, когда я был в торговом центре, я видел,
как она что-то покупала, а потом спорила с ним. Эта женщина при всех кричала на И Фаня.
Нашего прекрасного Президента ругали, как собаку. Мне было неловко об этом говорить.

— Да ладно? Может быть, это недоразумение? Эта женщина могла быть продавцом. Некоторые
продавцы действительно позволяют себе плохое отношение к клиентам. - ответила я.

Крайне зловещего подлеца И Фаня прилюдно отчитывали…

Это не укладывалось у меня в голове. 
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